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Annotatsiya. Mazkur tadgiqot o ‘zbek tilining xalgaro miqyosda
ommalashuvida tarjima tadqiqotlarining ahamiyatini o ‘rganadi. Globallashuv
sharoitida tarjima nafaqat til vositachisi, balki o ‘zbek xalgining chet ellardagi
qiyofasini shakllantiruvchi madaniy ko ‘prik vazifasini ham bajaradi. Ushbu
magqolada tarjimaning o zbek adabiyoti, ilmiy nutqi va madaniyatlararo mulogotni
targ ‘ib etishga qo ‘shadigan nazariy va amaliy jihatlari tahlil gilinadi. Aynigsa,
o ‘zbek matnlarini jahon tillariga tarjima qilish jarayonida aniqlikni ta’minlash,
uslubiy moslik va madaniy adaptatsiva kabi muammolarga alohida e’tibor
garatiladi. Tadgiqot, shuningdek, tarjima loyihalari va ilmiy almashinuvdagi
xalgaro hamkorlikni kuchaytirish strategiyalarini ham yoritib beradi.

Kalit so‘zlar: tarjima tadgqiqotlari, o ‘zbek tili, xalgaro migyosga chiqish,
madaniyatlararo muloqot, globallashuv, madaniy moslashuv, til siyosati

Annotation. The study explores the significance of translation studies in the
internationalization of the Uzbek language. In the context of globalization,
translation serves not only as a linguistic bridge but also as a cultural mediator
that shapes perceptions of Uzbek identity abroad. This article analyzes theoretical
and practical aspects of how translation contributes to promoting Uzbek literature,
academic discourse, and intercultural communication. Special attention is given to
the challenges of ensuring accuracy, stylistic adequacy, and cultural adaptation
when Uzbek texts are translated into world languages. The research also
highlights strategies for strengthening international cooperation in translation
projects and academic exchange.

Keywords: translation studies, Uzbek language, internationalization,
intercultural communication, globalization, cultural adaptation, linguistic policy.

In recent years, the internationalization of national languages has emerged as
a central issue in language policy and planning. For Uzbekistan, which possesses a
language with deep historical roots and a rich literary tradition, ensuring greater
global visibility of the Uzbek language requires a systematic and multifaceted
approach. Translation studies stand out as one of the most powerful instruments in
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this process, providing theoretical frameworks and practical tools for transmitting
Uzbek cultural and linguistic heritage to a broader world audience.

Translation plays a dual and dynamic role. On the one hand, it opens access
to Uzbek literature, science, media, and cultural heritage for international readers
and researchers. On the other hand, it introduces global knowledge, innovations,
and methodologies into the Uzbek academic and cultural space. As Nurmonov
[2012:145] observes, translation is not only a linguistic act but also a form of
cultural transfer that requires creativity, responsibility, and deep awareness of both
source and target contexts.

The translation of Uzbek classical literature, particularly the works of
Alisher Navoi, into English, Russian, Turkish, and other languages has greatly
contributed to enhancing Uzbekistan’s cultural prestige abroad. Such works
provide evidence of the country’s intellectual depth and humanistic values. In
addition, the translation of modern Uzbek authors — including poets, novelists,
and scholars—plays a critical role in ensuring that contemporary voices are
represented on the global stage. Literary festivals, book fairs, and digital
publishing platforms are increasingly important venues where translated Uzbek
works can reach diverse audiences. Nevertheless, several challenges persist,
including the lack of standardized terminology in certain fields, insufficient
professional training for translators, and limited opportunities for publishing Uzbek
works internationally. Addressing these challenges requires institutional support,
targeted educational programs, and collaboration with international publishing
houses.

Furthermore, applied linguistics and linguodidactics intersect with
translation studies in promoting Uzbek as a foreign language. The translation of
high-quality textbooks, dictionaries, and academic resources is essential for
developing Uzbek language teaching programs at international universities
[Barbashova, 2009:78]. These translations foster not only linguistic proficiency but
also intercultural competence, allowing learners to engage with Uzbek culture on a
deeper level. Creating bilingual corpora and digital glossaries can further assist
learners in mastering specialized vocabulary and contextual usage.

In the era of globalization, translation also facilitates the integration of
Uzbek into global academic and digital networks. For example, indexing Uzbek-
language research articles in platforms such as Scopus and Google Scholar
depends largely on the accurate translation of abstracts, titles, and keywords. This
ensures that Uzbek scholars and their contributions are visible to the international
research community [Tamerian, 2006: 91]. Beyond indexing, the availability of
Uzbek research in translated form strengthens scholarly exchange and promotes
the country’s integration into global knowledge production systems.

Translation studies also play a pivotal role in the digital age. The translation
of e-books, audiovisual materials, and open educational resources into world
languages enhances the accessibility of Uzbek culture and knowledge to global
audiences. As Venuti [1995:12] argues, the act of translation is never neutral but
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shapes how cultures are perceived and valued. Therefore, ensuring stylistic
adequacy and cultural sensitivity is crucial when representing Uzbek identity
abroad. In this regard, subtitling Uzbek films, dubbing documentaries, and creating
multilingual digital archives of oral traditions can enrich the ways in which Uzbek
heritage is shared globally.

Moreover, strengthening translation studies as an academic discipline within
Uzbekistan is key. Establishing specialized translation centers, investing in modern
translation technologies, and fostering joint projects with international institutions
can provide a sustainable framework for developing the field. Training programs
that integrate both theoretical knowledge and practical skills, such as machine
translation, corpus linguistics, and intercultural pragmatics, are urgently needed to
prepare a new generation of translators. As Galperin [1981:32] notes, the text must
be studied as an object of linguistic research, and this approach enriches translation
analysis with deeper methodological insights.

Finally, the future of Uzbek translation studies depends on long-term
strategic planning and international cooperation. By building networks of
translators, scholars, and cultural organizations, Uzbekistan can enhance the
visibility of its language and literature while contributing to the global dialogue of
cultures. In this sense, translation is not merely a linguistic tool but a powerful
cultural policy instrument that bridges traditions, fosters mutual understanding, and
strengthens Uzbekistan’s presence on the world stage.

To conclude, translation studies should be recognized as a strategic priority
in the internationalization of the Uzbek language. By expanding bilingual
publishing, training professional translators, and fostering international
collaboration, Uzbekistan can enhance the prestige of its language and cultural
heritage. Translation is more than a linguistic necessity; it is a cultural bridge and a
platform for dialogue that connects Uzbekistan with the world. Investing in
translation studies will ensure that the Uzbek language not only preserves its rich
traditions but also thrives as part of global academic, literary, and cultural
landscapes
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O ‘razova Igbol Frazemalar kognitiv semantikaning o‘rganish 701
obyekti sifatida
Azizzade Turkan R.O.Sor Yafos-tiirk dil slagalari haqginda 705
Saygin Muhterem Klasik Tirk Edebiyatinin Dogu Sahasinda Sevgili | 711

I¢cin Kullanilan Bir ifade Korke Bay (Korkke Bay,

784




e

O “zbek tili taraqqiyoti va xalgaro hamkorlik masalalari

Gorge Bay)

Hamishog ‘lu

Tiirkgenin Ilk Sozliigii Divanu Lugati't-Tiirk ten

718

Meryem Ozbek Tiirkcesine Bitki Adlar
_ _ Turkiy dunyoda vaqgt tushunchasi va uning 734
Sattorova Shahnoza O z_bel_< va turk_ t!llamja b_|r xil _efumologlyaga €0a | 5ag
o‘simlik nomlarining giyosiy tahlili
Mugaddas gadamjo nomlari — onomastika
Magsudova Feruza sohasining o‘rganish obyekti sifatida 745
Azizova Nilufar __D_evo_nu lug‘otit turk _dagl oz ¢atlamga oid 750
Ijtimoiy munosabat semali leksemalar
O ‘tkirbek Arba’in she’rlarda “hayit” so‘zining lingvopoetik
: . : 756
Muhammad Sobir | timsollari
Sid_diQOVa Eskirgan so‘zlarning eskirmagan ma’nolari 760
Naimaxon
“Kitabi-Dado  Qorqud” moatnlorindo  gadin-kisi
Qasimova Sema miiraciot  formalarinin ~ {islubi, lingvistik  va
ST - 766
psixolingvistik tahlili
Turdiyeva Roza O‘zbek, qoragalpoq va ingliz tillaridagi maqollarda -

zoonimlarning umumiy va milliy xususiyatlari

785




